
Put the following Japanese into English.
1．当レストランへ　ようこそいらっしゃいました。

2．３人のテーブルをお願いします。

3．しばらくお待ちいただけますか？

4．お待ちいただいてありがとうございます。

5．さあ、こちらへどうぞ

6．お飲み物はいかがですか？

7．はい、お願いします。

8．いいえ、結構です。

9．アドバイスをありがとうございます。

2.  Now repeat after the teacher, looking at the text.

Customer: Could I have the menu, please?（メニューをお願いします）

Waiter (handing out the menu) : Here you are.（はい、どうぞ)

Customer: Thank you. Oh, it’s printed in Japanese! Do you have a menu in English? 

(ありがとう。おや、日本語で書いてあります。英語のメニューはありますか） 　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Unit 9

1

Review

At a restaurant (2)  

1.  Listen to the conversation without looking at the text.
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Waiter: No, I’m afraid not. But we have plastic food replicas in the display case at the  
entrance. You can see what is on our restaurant menu. I’ll come with you to take your  
order. You can simply point at what you want to order.（いいえ、残念ながら、ありませ

ん。でも、入り口のところのショウケースにプラスチック製の料理の見本がかざってあ

ります。それを見れば、当レストランのメニューに何があるかわかります。ご注文を伺

いに私がご一緒します。ご注文なさりたい料理を指差すだけで済みます）

3.  Read the conversation until you memorize it.
4.  Role play
Your teacher plays the role of the waiter and you play the role of the customer. 
Change roles.

“Could I have the menu?” is more polite than “Can I have the menu?”
2.  “Here you are.”
You say this when you hand something over to someone.
3.  I’m afraid not.
 ‘I’m afraid’ means ‘I’m sorry, but . . .’  It is used to politely introduce bad news or  
disagreement.
・“I’m afraid I can’t help you.” 
・“I don’t agree, I’m afraid.
・“Can you lend me money?”  “I’m afraid not. (= No, I cannot lend you money.)”
・“You mean it’s going to rain?”  “I’m afraid so. (= Yes, I think so.)”  ‘So’ is used to 
avoid repeating an idea that is expressed.)

USING THE LANGUAGE
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PRACTICE SENTENCES

Put the following Japanese into English.
1.  これがあなたのお部屋です。残念ながら、少し小さいですが。

2.  「この週末、あなたの車を貸していただけますか」「残念ながら、だめです」

3.  「満席ということですか」「残念ながら、さようでございます」

4.  英語のメニューはありますか？

5.  入口のところに、プラスチック製の料理のサンプルがございます。

6.  残念ながら、あなたのご意見には同意しかねます。

7.  ご注文を伺いに、私がご一緒します。


